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L’ambiente di lavoro sarà sempre più ibrido con 
scrivanie hot desk, pareti mobili per rimodulare gli 
spazi, zone break che diventano sale riunioni,
zone relax per favorire la concentrazione. 
Per un lavoro sempre più smart e condiviso.

In questo spazio amplifi cato e multiuso  è importante poter 
ricavare spazi dedicati alla privacy, alla concentrazione e al 
comfort acustico, per tutte quelle situazioni che richiedono di 
non essere disturbati, ma anche di non disturbare.
Telefonate, riunioni, conversazioni, colloqui, momenti di attesa, 
sono situazioni dove un ambiente acusticamente isolato può 
diventare elemento differenziante per le performance e il 
benessere delle persone.

Per tutte queste occasioni Estel ha studiato e realizzato il 
Phone Booth , il Collaborative Room e il sistema Campiello: 
spazi negli spazi che si inseriscono nell’ambiente come oasi 
che raccolgono diverse tipologie di attività e funzioni. Dalla 
cabina telefonica alla sala d’attesa, dalla sala riunioni alla zona 
break, e anche sale tecniche, spazi di focus e concentrazione o 
dedicati alle videconferenze.

Una gamma di soluzioni modulari che ben si adattano a diversi 
scenari architettonici grazie al design lineare e fl uido.

Le lieu de travail sera de plus en plus hybride 
avec des bureaux occupés selon le principe du 
“hot desking”, des bureaux déplaçables, des murs 
mobiles et des zones de repos qui se transforment 
en salles de réunion. Pour un travail partagé de 
plus en plus « smart ».

Dans cet espace vaste et polyvalent, il est important de pouvoir 
aménager des zones d’intimité, de concentration et de confort 
acoustique, pour toutes les situations où il est aussi important 
de ne pas déranger que de ne pas être dérangé.  Les appels 
téléphoniques, les réunions, les conversations, les entretiens et 
les temps d’attente sont autant de situations dans lesquelles 
un environnement avec un confort acoustique de haut niveau 
est un élément discriminant pour la productivité et le bien-être 
des personnes.

Pour toutes ces occasions, Estel a étudié et créé le 
Phonebooth, les Collaborative rooms et le systhème 
Campiello : des espaces dans les espaces qui s’intègrent dans 
l’environnement comme des oasis adaptées à une variété 
d’activités et de fonctions. De la « cabine téléphonique » à la 
salle d’attente, de la salle de réunion à l’espace « break » ainsi 
que pour les salles techniques, les espaces de concentration 
ou les zones affectées à la vidéoconférence. 

Une gamme de solutions modulaires qui s’adaptent à 
différents contextes architecturaux, grâce à leur conception 
linéaire et à leur design fl uide.
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ELETTRIFICAZIONE 
Ogni Phone Booth ha un pannello interno 
cieco rimovibile che ospita il cablaggio 
elettrico a basso voltaggio da 24V. I piani 
di lavoro sospesi, così come eventuali 
tavolini e sedute, si possono elettrifi care e 
dotare di prese USB o AC/DC per ricarica e 
alimentazione dei dispositivi.
L’illuminazione LED integrata a soffi tto si 
attiva grazie a dei sensori di presenza.
La presa esterna, da cui si alimenta l’intero 
modulo, è dotata di interruttore con 
protezione da sovraccarichi da 10A.
Su richiesta è disponibile l’ingresso per due 
cavi dati RJ45.

VENTILAZIONE
La qualità dell’aria è fondamentale per 
il benessere e la salute delle persone, 
oltre che per il comfort all’interno di un 
ambiente. Ogni Phone Booth è dotato di 
un sistema di ventilazione installato a 
soffi tto che eroga fi no a 50 m³/h e che si 
attiva automaticamente grazie a sensori di 
presenza. È disponibile su richiesta un kit di 
sanifi cazione dell’aria.

ACUSTICA
Il perimetro del Phone Booth è costituito 
da una pannellatura cieca in multistrato 
di legno, ricoperta da tessuto tecnico 
con alte caratteristiche di assorbimento 
acustico, e da moduli in vetro temprato che 
garantiscono un alto grado di isolamento 
acustico dall’ambiente esterno, fi no a
26,3 dB, in accordo alla norma ISO 23351-1 
(Classe B).

ÉLECTRIFICATION 
Chaque Phonebooth est équipé d’un 
panneau plein interne amovible qui abrite le 
câblage électrique à basse tension 24V. Les 
tablettes écritoires ainsi que les tables et les 
sièges, peuvent être électrifi és et équipés 
de prises USB ou CF pour le chargement et 
l’alimentation des appareils.
L’éclairage LED intégré au plafond est activé 
grâce à des détecteurs de présence. La prise 
externe, qui alimente l’ensemble du module, 
est équipée d’un interrupteur de 10A pour 
protection des surcharges. Sur demande 
il est possible d’intégrer l’accès pour deux 
câbles RJ45.

VENTILATION
La qualité de l’air est fondamentale pour le 
bien-être et la santé des personnes, ainsi 
que pour le confort dans un environnement. 
Chaque cabine est équipée d’un système 
de ventilation installé au plafond, qui fournit 
jusqu’à 50 m³/h et qui est automatiquement 
activé par des capteurs de présence. Un kit 
d’assainissement de l’air est disponible sur 
demande. 

ACOUSTIQUE
Le périmètre du Phonebooth est constitué de 
panneaux pleins en multicouche recouverts 
de tissu technique avec des hautes 
prestations d’absorption phonique et par des 
modules en verre trempé qui garantissent un 
haut degré d’isolation acoustique par rapport 
à l’environnement extérieur : jusqu’à 26,3 dB 
selon la norme ISO 23351-1 (Classe B).

Il Phone Booth è un microcosmo 
silenzioso dedicato alle telefonate o a 
momenti di focus e concentrazione. 

Un elemento versatile e confortevole 
perfetto per le situazioni in cui è 
necessaria un po’ di privacy, per fare 
una telefonata senza essere disturbati 
dal rumore circostante, ma anche senza 
disturbare chi si trova vicino a noi.

Si può personalizzare nelle fi niture 
scegliendo tra tessuti, melamine e 
laccati.

Un oggetto raccolto e confortevole, 
frutto del nuovo modo di concepire lo 
spazio di lavoro, che ben si inserisce in 
ogni ambiente: un elemento gradevole in 
tutti i sensi, per estetica e acustica.

La cabine téléphonique est un 
microcosme silencieux dédié aux appels 
téléphoniques ou aux moments de 
concentration.

Un élément polyvalent et confortable, 
parfait pour les situations où l’on 
a besoin d’un peu d’intimité, pour 
téléphoner sans être dérangé par le bruit 
de l’environnement, mais aussi sans 
déranger les personnes qui se trouvent à 
proximité.

Il est possible de personnaliser les 
fi nitions en choisissant parmi les tissus, 
les mélaminés et les laques.

Un objet accueillant et confortable, 
fruit d’une nouvelle façon de concevoir 
l’espace de travail, qui s’intègre 
parfaitement dans n’importe quel espace 
: un élément agréable dans tous les 
sens du terme, pour l’esthétique et pour 
l’acoustique.

Phone
Booth

Configurazioni possibili
/ Configurations possibles

Nel soffi tto sono integrati il sistema 
di ventilazione e l’illuminazione 
a LED. Entrambi si attivano 
automaticamente grazie ad un 
sensore di movimento.
Le système de ventilation et 
l’éclairage sont intégrés au plafond. 
L’éclairage est assuré par des 
diodes électroluminescentes.
Les deux sont activés 
automatiquement grâce à un 
détecteur de présence.

Piano regolabile elettronicamente.
Tablette écritoire réglable en 
hauteur électroniquement.

Alimentazione elettrica.
Alimentation électrique.

Presa USB e alimentazione 
elettrica.
Prise courant fort et USB.

Scatola di derivazione per 
l’alimentazione di luce e 
sistema di areazione.
Boîtier de connexion 
pour l’alimentation des 
lumières et le système de 
ventilation.
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199x151 cm

Il Phone Booth si può anche declinare 
in cabina doppia da 199 x 151 cm, con 
arredi studiati per sfruttare al meglio 
questo spazio nello spazio.
Due cabine telefoniche separate, ma 
anche saletta di attesa e spazio di 
concentrazione. Oppure ambiente 
isolato per videoconferenze. 
Uno spazio raccolto e confortevole che 
ben si inserisce in un ambiente di lavoro 
multi space.

Le Phonebooth est aussi disponible en 
version cabine double de
199 x 151 cm, avec un équipement 
intérieur conçu pour une utilisation 
optimale de cet «espace dans l’espace». 
Deux cabines téléphoniques distinctes, 
ou éventuellement une salle d’attente et 
un espace de concentration.
Ou encore une salle isolée pour les 
vidéoconférences. Un espace cosy et 
confortable qui s’intègre bien dans un 
environnement de travail multi-espaces. 

Phone
Booth
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Collaborative +VMC

247

Collaborative Open

231231

Collaborative  Semi Open

231

Collaborative + TerracenewCollaborative +VMC

247

Collaborative Open

231231

Collaborative  Semi Open

231

Collaborative + Terracenew

ELETTRIFICAZIONE 
Ogni Collaborative Room ha almeno un 
pannello interno cieco rimovibile che ospita il 
cablaggio elettrico a basso voltaggio da 24V. 
I piani di lavoro sospesi, così come eventuali 
tavolini e sedute, si possono elettrifi care e 
dotare di prese USB o AC/DC per ricarica e 
alimentazione dei dispositivi. L’illuminazione 
LED integrata a soffi tto può essere resa 
dimmerabile per un maggior comfort visivo 
all’interno dello spazio di lavoro.  
Le lampade LED hanno una temperatura 
colore di 3000K e garantiscono un 
illluminamento medio sul piano di lavoro di 
500 lux. La presa esterna, da cui si alimenta 
l’intero modulo, è dotata di interruttore con 
protezione da sovraccarichi da 10A.
Su richiesta è disponibile l’ingresso per due 
cavi dati RJ45.

VENTILAZIONE
Un ambiente sano e confortevole comincia 
dall’aria che si respira. In tutte le versioni 
di collaborative room il ricambio d’aria è 
garantito da un sistema di ventilazione 
installato a soffi tto, che permette il controllo 
CO2, umidità e temperatura e ha una portata 
massima fi no a 240 mc³/h. Il sistema VMC e i 
relativi condotti sono installati in un apposito 
vano tecnico posizionato al di sopra del tetto 
del Collaborative Room, mascherati da un 
carter in metallo con funzione estetica ed 
insonorizzante.

ACUSTICA
Il perimetro del Collaborative Room è 
costituito da una pannellatura cieca 
in multistrato di legno, ricoperta da 
tessuto tecnico con alte caratteristiche di 
assorbimento acustico, e da moduli in vetro 
temprato che garantiscono un alto grado di 
isolamento acustico dall’ambiente esterno, 
fi no a 26,3 dB, in accordo alla norma ISO 
23351-1 (Classe B).

ÉLECTRIFICATION
Chaque Collaborative Room dispose au moins 
d’un panneau plein amovible interne qui abrite 
le câblage électrique basse tension 24V. 
Les plans de travail, ainsi que les tables et les 
sièges, peuvent être équipées d’électrifi cation 
avec de prises USB ou CF pour le chargement 
et l’alimentation des appareils. 
L’éclairage LED intégré au plafond peut être 
rendu « dimmérable » pour un meilleur confort 
visuel au sein de l’espace de travail.
Les lampes LED ont une température de 
couleur de 3000K et fournissent un éclairage 
moyen sur la surface de travail de 500 lux.
La prise extérieure, à partir de laquelle 
l’ensemble du module est alimenté, est 
équipée d’un interrupteur de 10A pour 
protection des surcharges.
Sur demande il est possible d’intégrer l’accès 
pour deux câbles RJ45.

VENTILATION
Un environnement sain et confortable 
commence de l’air que vous respirez.
Dans toutes les versions des Collaborative 
Rooms, le renouvellement de l’air est assuré 
par un système de ventilation installé au 
plafond  qui permet de contrôler la CO2, 
l’humidité et la température et dont le débit 
maximal peut atteindre 240 mc³/h. Le système 
VMC et ses conduits sont installés dans un 
compartiment technique spécial au-dessus du 
toit de la cabine et masqués par un habillage 
en métal avec fonction d’esthétique et 
d’insonorisation.

ACOUSTIQUE
Le périmètre de la Salle Collaborative est 
constitué de panneaux pleins en multicouche 
recouverts d’un tissu technique à hautes 
caractéristiques d’absorption et par des 
modules en verre trempé qui garantissent un 
haut degré d’isolation acoustique par rapport 
à l’environnement extérieur : jusqu’à 26,3 dB 
selon la norme ISO 23351-1 (Classe B).

Configurazioni possibili
/ Configurations disponibles

192x199

247x247 295x247

295x295

295x391 295x487

L’illuminazione LED è integrata a 
soffi tto, sul quale è fi ssato anche il 
sistema VMC.
L’éclairage LED est intégré dans le 
plafond, sur lequel est fi xé le système 
VMC.

Prese interne.
Prises internes

Scatola di derivazione per 
alimentazione prese interne.
Boitier de dérivation pour 
alimentation prises internes.

Scatola di derivazione per 
alimentazione luci e VMC.
Boîtier de connexion pour 
l’éclairage et l’alimentation 
de la VMC.

Collaborative
Room

OPTIONAL
kit di sanifi cazione
kit d’assainissement de l’air

All’interno del vano sono presenti dei sensori 
che permettono al sistema di areazione di 
regolarsi in automatico. La ventilazione si 
può anche regolare manualmente con un 
tastierino, le cui istruzioni sono facilmente 
consultabili grazie ad un QRcode.
È disponibile su richiesta un kit di 
sanifi cazione dell’aria.

Des capteurs situés à l’intérieur de cabines 
permettent au système de ventilation de 
s’ajuster automatiquement. La ventilation 
peut également être réglée manuellement à 
l’aide d’un touchpad dont les instructions sont 
facilement accessible grâce à un QR code. Un 
kit d’assainissement de l’air est disponible sur 
demande. 
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Le ampie vetrate lasciano passare la 
luce e mantengono il contatto visivo con 
l’esterno. Allo stesso tempo i moduli 
ciechi ed il vetro stesso garantiscono 
un’acustica ben definita e piacevole: 
il luogo ideale per una telefonata, una 
conversazione o una riunione, senza 
essere disturbati e senza disturbare chi 
è all’esterno. 

Questo spazio nello spazio può ospitare 
diverse funzioni: sala riunioni e d’attesa, 
postazione operativa o direzionale, 
vano per stampanti e altre attrezzature 
di supporto, sala per videoconferenze, 
fino a diventare una zona break e 
ristoro nelle sue versioni più spaziose. 
La struttura è modulare e si può 
accessoriare al suo interno in modo 
flessibile, a seconda delle situazioni 
d’uso.

Il Collaborative Room nasce dall’idea 
di creare all’interno degli open space 
tipici dell’ufficio contemporaneo, 
uno spazio accogliente dedicato 
alla privacy, al comfort acustico, alla 
concentrazione e alla collaborazione.

La Collaborative Room a été conçue 
de l’idée de créer, au sein des 
espaces ouverts typiques du bureau 
contemporain, un espace dédié à 
l’intimité, au confort acoustique, à la 
concentration et à la collaboration.

Collaborative
Room

Les grandes parties vitrées laissent 
entrer la lumière et maintiennent un 
contact visuel avec le monde extérieur. 
En même temps, les modules pleins ainsi 
que les verres assurent une acoustique 
de haut niveau et un environnement 
agréable : l’endroit idéal pour un appel 
téléphonique, une conversation ou 
une réunion, sans être dérangé et 
sans déranger ceux qui se trouvent à 
l’extérieur.

Cet espace dans l’espace peut accueillir 
diverses fonctions : accueil et zone 
d’attente, poste de travail opérationnel 
et de direction, espace pour les 
imprimantes et autres équipements 
techniques, salle de vidéoconférence, 
et même une zone de pause dans 
ses versions les plus spacieuses. La 
structure est modulaire et peut être 
équipée de manière flexible à l’intérieur, 
en fonction des situations d’utilisation.
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192 x 199 192 x 199

247 x 247

192 x 199

Il modulo da 192x199 cm è il più piccolo 
della gamma. Lo spazio interno può 
ospitare fi no a quattro persone, ed 
è quindi pensato per brevi riunioni e 
conversazioni. Si presta bene anche 
a contenere attrezzature tecniche 
come le stampanti, o a diventare una 
piccola isola di focus e concentrazione 
all’interno di un ambiente open space.

Le module 192x199 cm est le plus petit 
de la gamme. L’espace intérieur peut 
accueillir jusqu’à quatre personnes. Il est 
donc conçu pour des réunions et des 
conversations de courte durée. Il se prête 
également à l’entreposage de appareils 
techniques, comme les imprimantes ou 
pour devenir un petit îlot de concentration 
dans un dans un environnement ouvert. 

La versione da 247x247 cm ha ampie 
vetrate rettilinee e curve, che rendono 
il Collaborative Room in gran parte 
trasparente alla vista ma isolato 
acusticamente.
È suffi ciente dotarsi di tecnologie 
multimediali, un tavolo e delle sedie per 
trasformare questo Collaborative Room 
in una sala meeting e video conferenze 
ideale, dove potersi incontrare e 
confrontare senza disturbare il resto
del team.

La version 247x247 cm est disponible 
avec des grands vitrages rectilignes et 
courbes, ce qui rend la Collaborative 
Room très transparente mais bien isolée 
acoustiquement. 
Il suffi t de s’équiper d’une technologie 
multimédia, d’une table et de chaises 
pour transformer cette salle collaborative 
en une salle de réunion et de 
vidéoconférence idéale, où vous pouvez 
vous réunir et discuter sans déranger le 
reste de l’équipe. 

Collaborative
Room
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295 x 487

295 x 487

295 x 247

Il Collaborative Room da 295x487 cm 
è il modello più grande. Le possibilità 
di utilizzo sono tante. Ad esempio, 
suddividere Collaborative Room in 
due differenti aree di lavoro tra loro 
acusticamente isolate, permette di 
ottimizzare gli spazi e aumentare il 
comfort di chi vi lavora all’interno, e di 
conseguenza il benessere delle persone. 
Predisporre aree dedicate a specifiche 
attività è la base dell’activity based 
working, futuro nel panorama degli 
ambienti di lavoro.

La Collaborative Room de 295x487 cm 
est le modèle standard avec la surface 
plus grande. Les possibilités d’utilisation 
sont nombreuses. Par exemple, il est 
envisageable de diviser la salle de travail 
en deux zones de travail différentes qui 
sont isolées acoustiquement. L’isolation 
phonique permet d’optimiser l’espace et 
d’augmenter le confort des personnes à 
l’intérieur et, par conséquent, le bien-être 
général des utilisateurs. 
La mise en place de zones dédiées à 
des spécifiques est la base de l’activity 
based work qui représente le futur dans le 
panorama de l’organisation du travail. Il Collaborative Room si può posizionare 

anche a parete: in questo caso gli angoli 
a parete saranno retti.
La versione da 295x247 cm - arredata 
nel modo giusto - è un perfetto ufficio 
operativo, per tutte quelle attività che 
necessitano di privacy e isolamento 
acustico.

La Collaborative Room peut également 
être positionnée contre un mur existant : 
dans ce cas, les angles contre la paroi 
de l’immeuble seront droits. La version 
295x247 cm - lorsqu’elle est meublée de 
manière adéquate - est un parfait bureau 
opérationnel, pour toutes les activités qui 
nécessitent de la confidentialité. 

Collaborative
Room
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Collaborative
vista in pianta  /  vue du haut

Esempi componibiltà / Exemples modulaires

Curve / Les courbes

Terrace
vista in pianta /  vue du haut

295

295

391391391

391

max
295

max
295

max
295

max
295

max
 782

MAX
590

max
686

max
686

295

295

295

                              max 295                                     
             247
                         199
                  151
   min 103

                              max 295                                        
             247
                         199
                  151
   min 103

Passo Doghe Terrace / Distance des douves Terrace

48° 96° 24 cm 48 cm

Esempi componibiltà / Exemples modulaires

I moduli hanno
passo 48 cm
Les modules ont
un pas de 48 cm

                                       295                                     
             247
                         199
                  151
   min 103

343
max 391

Le système Campiello se propose 
comme une extension des Collaborative 
Rooms . Avec la possibilité de s’intégrer 
à chacun des quatre côtés de la 
cabine pour défi nir ces zones hybrides, 
formelles et informelles, qui sont de 
plus en plus demandées par les space 
planners.

Il sistema Campiello offre un’ estensione  
al Collaborative Room in tutte e 4 le 
pareti, defi nendo quelle aree ibride 
formali ed informali sempre più richiesti 
agli space planners.

Campiello
Collaborative + Terrace01

Composition
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Campiello
Collaborative + Terrace01

Composition

16 17

P
R

E
V

IE
W

 2
0

2
4



295 x 295

Campiello
Collaborative + Terrace

Il soffi tto del Collaborative Room 
può essere anche parziale, come 
in questo caso; è costituitow 
da moduli fonoassorbenti che 
assicurano un perfetto comfort 
acustico sia internamente che 
esternamente.

La couverture des Collaborative 
Rooms eut aussi être partielle, come 
dans ce cas. Elle est constituée 
de modules phono absorbants qui 
assurent un confort phonique parfait 
à l’intérieur comme à l’extérieur.

02
Composition
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Gli elementi Terrace permettono di 
creare degli spazi vetrati indipendenti 
che si adattano perfettamente anche 
agli ambienti classici. L’elettrificazione 
è integrata e il sistema di illuminazione 
prevede la possibilità di avere la fonte 
luminosa sia rivolta verso il basso che 
verso l’alto.

Les éléments Terrazzo permettent de 
créer des espaces vitrés qui s’adaptent 
parfaitement aussi à des environnements 
classiques. Le passage des câbles est 
intégré et le système d’illumination 
permet d’avoir la source de lumière 
tournée vers le haut ou vers le bas.

Campiello
Partition 60 + Terrace02

Composition
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Campiello
Collaborative + Terrace03

Composition
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04
Composition

Campiello
Collaborative + Terrace
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04
Composition

Campiello
Collaborative + Terrace

Il sistema Campiello 
Il sistema Campiello 
offre una grande libertà 
compositiva: separare 
senza dividere.

Le système Campiello 
donne une grande liberté de 
composition, pour séparer 
les espaces sans les fermer.
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ESTEL
CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS

ISO 9001
Garantisce che l’azienda è in 
grado di rispondere alla crescente 
competitività nei mercati attraverso il  
miglioramento della soddisfazione e 
della fi delizzazione dei clienti.
La certifi cation ISO 9001 garantit que 
l’entreprise est en mesure de faire 
face à la compétitivité croissante des 
marchés en améliorant la satisfaction 
et la fi délité des clients.

ISO 14001
Garantisce la capacità dell’organizza-
zione di defi nire una politica e degli 
obiettivi ambientali e di  attuare un 
miglioramento continuo delle presta-
zioni ambientali.
La certifi cation ISO 14001 garantit la 
capacité de l’organisme à défi nir une 
politique et des objectifs environne-
mentaux et à mettre en œuvre une 
amélioration continue des performan-
ces environnementales.

ISO 45001
Certifi ca i sistemi di gestione per la 
salute e sicurezza sul lavoro. Si basa 
su analisi del rischio, del contesto in 
cui opera l’organizzazione, la parte-
cipazione attiva dell’alta direzione e 
la consultazione e partecipazione di 
lavoratori.
Spécifi e les exigences relatives à un 
système de gestion de la santé et de 
la sécurité au travail (SST) et donne 
des orientations pour son utilisation, 
afi n de permettre aux organisations de 
fournir des lieux de travail sûrs et sains 
en prévenant les blessures et les pro-
blèmes de santé liés au travail.

FSC® (Forest Stewardship Council®)
Garantisce il cliente fi nale che il le-
gno utilizzato nei prodotti proviene 
da foreste gestite secondo  standard 
internazionali di salvaguardia sia 
degli aspetti ambientali sia di quelli 
socio-economici legati  alla foresta. 
Richiedi i prodotti certifi cati FSC®.
Le FSC® garantit au client fi nal que le 
bois utilisé dans les produits provient 
de forêts gérées selon les normes in-
ternationales pour leur protection tant 
pour les aspects environnementaux 
que pour les aspects socio-économiq-
ues liés à la sylviculture. Demandez les 
produits certifi és FSC®.

Questo catalogo non può essere copiato, riprodotto o 
scannerizzato in alcun modo. Tutti i diritti sono riservati. 
Immagini, descrizioni, specifi che tecniche e caratteristiche 
sono puramente indicative. Nel caso di discordanze relative 
a caratteristiche tecniche e dimensioni dei prodotti tra il 
presente catalogo ed il listino, farà fede il listino stesso, 
in quanto più frequentemente aggiornato. Le quote sono 
espresse in cm. Pur mantenendo le caratteristiche di base 
del prodotto, il produttore si riserva il diritto di apportare 
modifi che in qualsiasi momento al solo scopo di migliorarlo. 
I colori e le fi niture riportati sul catalogo hanno puramente 
valore indicativo.

Ce catalogue ne peut être copié, reproduit ou numérisé 
par quelque moyen que ce soit. Tous droits réservés. Les 
images, les descriptions, les spécifi cations techniques et 
les caractéristiques sont purement indicatives. En cas de 
divergence entre le présent catalogue et le tarif, en ce qui 
concerne les caractéristiques techniques ou les dimensions 
du produit, il convient de se référer au tarif lui-même, qui 
est plus souvent mis à jour. Les dimensions sont exprimées 
en cm. Tout en maintenant les caractéristiques de base 
du produit, le fabricant se réserve le droit d’apporter des 
modifi cations à tout moment dans le seul but de l’améliorer. 
Les couleurs et les fi nitions présentées dans le catalogue 
sont purement indicatives.

Nero opaco (9004)
Noir mat (9004)

Nero opaco (9004)
Noir mat (9004)

Bianco Giglio (9010)
Lys blanc (9010)

Bianco Giglio (9010)
Lys blanc (9010)

Metallo verniciato a polveri / Métal peint par poudrage

Metallo verniciato a polveri / Métal peint par poudrage

Alluminio anodizzato
Aluminium anodisé

Alluminio lucido
Aluminium poli

Metalli  / Métaux

Rovere seppia
Chêne sépia

Essenze / Bois

Noce Canaletto
Noyer Canaletto

Eucalipto 
Eucalyptus 

Rovere naturale
Chêne naturel

Phone Booth / Collaborative Room / doghe Terrace 
Finiture struttura  / Finitions des structures

Finiture profi li Parete 60
/ Finitions profi ls cloisons 60 

Finiture profi li Parete 60 ed elementi ciechi Collaborative Room
/ Finitions profi ls cloisons 60 et surfaces pleines de Collaborative Room
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Lo spazio di  lavoro sta cambiando!
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